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4/2/2023 장년성경공부 Adult Bible Study

웨스트민스터 소요리문답 공부 Westminster Shorter Catechism Study
(adapted from Thomas Vincent, The Shorter Catechism Explained from Scripture)

소요리문답   WSC 105  , 106.    주기도문   The Lord’s Prayer - 4  

Q105. 주기도문의 다섯째 기도에 우리가 무엇을 구하는가?
What do we pray for in the fifth petition?

A. 주기도문의 다섯째 기도는 곧 우리가 우리에게 죄 지은 자를 사하여 준 것같이 우리의 죄를 사하여 주옵소서 함이니 
하나님께서 그리스도를 인하여 우리의 모든 죄를 값 없이 사하여 주옵소서 함인데[1] 우리가 그의 은혜를 힘입어 능히
진심으로 다른 이의 죄를 사하였은즉 더욱 용감히 간구하는 것이다[2].
In the fifth petition, which is, And forgive us our debts as we forgive our debtors, we pray, that God, for Christ’s sake, 
would freely pardon all our sins;1 which we are the rather encouraged to ask, because by his grace we are enabled from 
the heart to forgive others.2

Q106. 주기도문의 여섯째 기도에 우리가 무엇을 구하는가?
What do we pray for in the sixth petition?

A. 주기도문의 여섯째 기도는 곧 우리를 시험에 들지 말게 하옵시고 다만 악에서 구원하옵소서 하는 거이니 이는 
하나님이 혹 우리를 시험에 들지 아니하게 하시거나 시험을 당할 때에 우리를 보호하여 구원하옵소서 하는 기도이다.
In the sixth petition, which is, And lead us not into temptation, but deliver us from evil, we pray, that God would either 

1 시 Ps 51:1-2, 7, 9  1 하나님이여 주의 인자를 따라 내게 은혜를 베푸시며 주의 많은 긍휼을 따라 내 죄악을 지워 주소서
2 나의 죄악을 말갛게 씻으시며 나의 죄를 깨끗이 제하소서… 7 우슬초로 나를 정결하게 하소서 내가 정하리이다 나의
죄를 씻어 주소서 내가 눈보다 희리이다… 9 주의 얼굴을 내 죄에서 돌이키시고 내 모든 죄악을 지워 주소서

단 Dan 9:17-19  17 그러하온즉 우리 하나님이여 지금 주의 종의 기도와 간구를 들으시고 주를 위하여 주의 얼굴 빛을 
주의 황폐한 성소에 비추시옵소서 18 나의 하나님이여 귀를 기울여 들으시며 눈을 떠서 우리의 황폐한 상황과 주의 
이름으로 일컫는 성을 보옵소서 우리가 주 앞에 간구하옵는 것은 우리의 공의를 의지하여 하는 것이 아니요 주의 큰 
긍휼을 의지하여 함이니이다 19 주여 들으소서 주여 용서하소서 주여 귀를 기울이시고 행하소서 지체하지 마옵소서 
나의 하나님이여 주 자신을 위하여 하시옵소서 이는 주의 성과 주의 백성이 주의 이름으로 일컫는 바 됨이니이다

요일 1 John 1:7 그가 빛 가운데 계신 것 같이 우리도 빛 가운데 행하면 우리가 서로 사귐이 있고 그 아들 예수의 피가 
우리를 모든 죄에서 깨끗하게 하실 것이요

2 마 Matt 18:21-35  21 그 때에 베드로가 나아와 이르되 주여 형제가 내게 죄를 범하면 몇 번이나 용서하여 주리이까 
일곱 번까지 하오리이까 22 예수께서 이르시되 네게 이르노니 일곱 번뿐 아니라 일곱 번을 일흔 번까지라도 할지니라 
23 그러므로 천국은 그 종들과 결산하려 하던 어떤 임금과 같으니 24 결산할 때에 만 달란트 빚진 자 하나를 데려오매
… 27 그 종의 주인이 불쌍히 여겨 놓아 보내며 그 빚을 탕감하여 주었더니 28 그 종이 나가서 자기에게 백 데나리온 
빚진 동료 한 사람을 만나 … 30 … 가서 그가 빚을 갚도록 옥에 가두거늘… 32 이에 주인이 그를 불러다가 말하되 
악한 종아… 33 내가 너를 불쌍히 여김과 같이 너도 네 동료를 불쌍히 여김이 마땅하지 아니하냐 하고 34 주인이 
노하여 그 빚을 다 갚도록 그를 옥졸들에게 넘기니라 35 너희가 각각 마음으로부터 형제를 용서하지 아니하면 나의 
하늘 아버지께서도 너희에게 이와 같이 하시리라

엡 Eph 4:32 서로 친절하게 하며 불쌍히 여기며 서로 용서하기를 하나님이 그리스도 안에서 너희를 용서하심과 같이 
하라

골 Col 3:13 누가 누구에게 불만이 있거든 서로 용납하여 피차 용서하되 주께서 너희를 용서하신 것 같이 너희도 
그리하고
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keep us from being tempted to sin,3 or support and deliver us when we are tempted.4

토론질문 Discussion Questions:
1. “우리 죄(빚)”이란 무엇을 의미하는가? 

What is meant by “our debts”?

1) “우리 빚”은 우리가 하나님을 대적하여 짓는 죄들은 그의 공의에 빚지는 것인데, 우리는 이것을 영원히 형벌 받는
길 외에는 전혀 갚을 길이 없다는 것을 의미한다.
By “our debts,” is meant our sins against God, whereby we are indebted unto his justice, which we can no otherwise
satisfy than by undergoing eternal punishment.

2. 모든 사람이 용서가 필요하며, 어떤 죄도 용서 받을 수 있는가? 
Have all need of forgiveness, and may any debt be forgiven?

1) 모든 사람은 죄인이기에 용서가 필요하며 (성령을 훼방하는 죄를 제외하고는) 무슨 죄라도 용서 받을 수 있다.
All, being sinners, have need of forgiveness, and any sins (excepting the sin against the Holy Spirit) may be 
forgiven.

a. 시 Psalm 130:3, 4  3 여호와여 주께서 죄악을 지켜보실진대 주여 누가 서리이까 4 그러나 사유하심이 주께 
있음은 주를 경외하게 하심이니이다

3. 우리 자신의 공로에 근거하여 하나님께 우리 죄를 용서해 달라고 기도할 수 있는가? 
May we pray unto God for the forgiveness of our sins upon the account of our own merits?

1) 우리는 하나님이 보시기에 우리 자신의 공로는 아무 것도 없다. 그러므로 우리는 하나님께서 그의 자비와 
인자하심으로 인해 값 없이 우리의 모든 죄를 용서하실 것을 위해 기도하여야 한다.
We have no merit, in the sight of God, of our own; and therefore we must pray that God would freely pardon all 
our sins, of his own mercy and loving-kindness.

a. 시 Psalm 51:1  하나님이여 주의 인자를 따라 내게 은혜를 베푸시며 주의 많은 긍휼을 따라 내 죄악을 지워 
주소서

3 시 Ps 19:13 또 주의 종에게 고의로 죄를 짓지 말게 하사 그 죄가 나를 주장하지 못하게 하소서 그리하면 내가 
정직하여 큰 죄과에서 벗어나겠나이다

마 Matt 26:41 시험에 들지 않게 깨어 기도하라 마음에는 원이로되 육신이 약하도다 하시고

요 John 17:15 내가 비옵는 것은 그들을 세상에서 데려가시기를 위함이 아니요 다만 악에 빠지지 않게 보전하시기를 
위함이니이다

4 눅 Luke 22:31-32  31 시몬아, 시몬아, 보라 사탄이 너희를 밀 까부르듯 하려고 요구하였으나 32 그러나 내가 너를 
위하여 네 믿음이 떨어지지 않기를 기도하였노니 너는 돌이킨 후에 네 형제를 굳게 하라

고전 1 Cor 10:13 사람이 감당할 시험 밖에는 너희가 당한 것이 없나니 오직 하나님은 미쁘사 너희가 감당하지 못할 
시험 당함을 허락하지 아니하시고 시험 당할 즈음에 또한 피할 길을 내사 너희로 능히 감당하게 하시느니라

고후 2 Cor 12:7-9  7 여러 계시를 받은 것이 지극히 크므로 너무 자만하지 않게 하시려고 내 육체에 가시 곧 사탄의 
사자를 주셨으니 이는 나를 쳐서 너무 자만하지 않게 하려 하심이라 8 이것이 내게서 떠나가게 하기 위하여 내가 세 번
주께 간구하였더니 9 나에게 이르시기를 내 은혜가 네게 족하도다 이는 내 능력이 약한 데서 온전하여짐이라 하신지라
그러므로 도리어 크게 기뻐함으로 나의 여러 약한 것들에 대하여 자랑하리니 이는 그리스도의 능력이 내게 머물게 
하려 함이라

히 Heb 2:18 그가 시험을 받아 고난을 당하셨은즉 시험 받는 자들을 능히 도우실 수 있느니라
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4. 우리가 아무 공로도 없이 하나님의 은혜로 용서를 기도로 얻을 것을 소망할 수 있는가? 
May we hope by prayer to obtain forgiveness, of God’s mercy, without any merits?

1) 하나님은 자비로운 동시에 무한히 공의로우시기 때문에 우리는 그 앞에 공로를 가지고 와야 그로부터 용서를 
얻을 수 있다. 하지만 우리 자신의 공로는 아무 것도 없고, 하나님이 그의 아들 안에서 우리를 위해 공로를 
제공하시기 때문에, 우리는 그리스도의 공로를 의지하여 사유하심을 구하여야 한다. 그리스도는 그의 피로 우리를
위한 용서를 사셨다.
God being infinitely just, as well as merciful, we must bring merit before him, that we may obtain forgiveness of 
him; but because we have it not of our own, and he has provided it for us in his Son, we must pray for pardon for 
the merits’ sake of Christ, who has purchased forgiveness for us with his blood.

a. 엡 Ephesians 1:7 우리는 그리스도 안에서 그의 은혜의 풍성함을 따라 그의 피로 말미암아 속량 곧 죄 사함을 
받았느니라

5. 무엇이 우리로 하여금 하나님으로부터 용서를 구하도록 격려하는가? 
What may encourage us to ask forgiveness from God?

1) 우리는 다음과 같은 때에 하나님으로부터 용서를 구하도록 격려를 받는다: 그의 은혜로 인해 우리가 마음으로 
다른 이들을 용서할 수 있게 될 때이다.
We may be encouraged to ask forgiveness from God, when, by his grace, we are enabled with our hearts to forgive 
others.

a. 마 Matthew 6:14 너희가 사람의 잘못을 용서하면 너희 하늘 아버지께서도 너희 잘못을 용서하시려니와

6. “우리를 시험에 들게 하지 마시옵고”라고 기도할 때 우리는 무엇을 청원하는가? 
What do we request in praying, “Lead us not into temptation?”

1) “우리를 시험에 들게 하지 마시옵고”라고 기도할 때 우리는 죄를 짓도록 유혹 받는 것으로부터 하나님께서 
우리를 지켜달라고 청원한다.
In praying, “Lead us not into temptation,” we request that God would keep us from being tempted unto sin.

7. 하나님은 어떻게 죄를 짓도록 유혹 받는 것으로부터 우리를 지키시는가? 
How does God keep us from being tempted unto sin?

1) 하나님은 죄를 짓도록 유혹 받는 것으로부터 우리를 지켜 주시는데, 인류의 큰 유혹자인 마귀가 그의 엄청난 
유혹으로 우리를 공격하는 것으로부터 제재하시거나, 또는 유혹이 우리를 기다리고 있는 길로 들어서는 
것으로부터 우리를 제재하셔서 우리가 우리 자신에게 유혹자가 되는 것을 막으신다.
God keeps us from being tempted unto sin, either when he restrains the devil (the great tempter of mankind) from 
assaulting us with his prevailing temptations; or else restrains us from coming unto those ways where temptations 
are waiting for us, and where we should be tempters unto ourselves.

a. 마 Matthew 26:41 시험에 들지 않게 깨어 기도하라 마음에는 원이로되 육신이 약하도다 하시고

b. 시 Psalm 19:13 또 주의 종에게 고의로 죄를 짓지 말게 하사 그 죄가 나를 주장하지 못하게 하소서 그리하면 
내가 정직하여 큰 죄과에서 벗어나겠나이다

8. “다만 악에서 구하시옵소서”라고 기도할 때 우리는 무엇을 청원하는가? 
What do we request in praying, “Deliver us from evil?”

1) “다만 악에서 구하시옵소서”라고 기도할 때 우리는 우리가 마귀나 육신이나, 세상에 의해 죄를 짓도록 유혹 받을 
때 그 유혹들을 거부하고 이겨내도록 지원 받고 힘을 얻으며, 하나님의 충분한 은혜의 능력에 의해 죄의 악함으로
타락하는 것으로부터 구하여질 것을 청원한다.
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In praying, “Deliver us from evil,” we request, that when we are tempted by the devil, or the flesh, or the world, 
unto sin, that we may be supported and strengthened to resist and overcome the temptations, so as to be delivered, 
by the power of God’s sufficient grace, from falling unto the evil of sin.

a. 약 James 4:7 그런즉 너희는 하나님께 복종할지어다 마귀를 대적하라 그리하면 너희를 피하리라

b. 고전 1 Corinthians 10:13 사람이 감당할 시험 밖에는 너희가 당한 것이 없나니 오직 하나님은 미쁘사 너희가 
감당하지 못할 시험 당함을 허락하지 아니하시고 시험 당할 즈음에 또한 피할 길을 내사 너희로 능히 
감당하게 하시느니라

c. 고후 2 Corinthians 12:7, 9  7 여러 계시를 받은 것이 지극히 크므로 너무 자만하지 않게 하시려고 내 육체에 
가시 곧 사탄의 사자를 주셨으니 이는 나를 쳐서 너무 자만하지 않게 하려 하심이라… 9 나에게 이르시기를 
내 은혜가 네게 족하도다 이는 내 능력이 약한 데서 온전하여짐이라 하신지라 그러므로 도리어 크게 
기뻐함으로 나의 여러 약한 것들에 대하여 자랑하리니 이는 그리스도의 능력이 내게 머물게 하려 함이라


